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The Banners Hold the Key to the Land of the Israel! 

Towards an Understanding of the Role of the Mishkan & the Banners of Israel 

In the Desert in the Land of Israel 
 
 :כבשמות כה .1

י ִּ֣ שְנֵַ֣י    וְנוֹעַדְת  מִבֵין֙  רֶת  פ ֹּ֗ כַּ הַּ ל  ַ֣ מֵעַּ אִתְךָ֜  י  רְתִִּ֨ וְדִבַּ ם֒  שָׁ לְךָ֘ 
ת  עֵדֻֻ֑ וֹן הָׁ ל־אֲרַ֣ ר עַּ ים אֲשֶֶׁ֖ כְרֻבִִ֔  ...הַּ

(22) I will meet with you there, and I will speak with you from above 

the cover, from between the cherubs that are on the Ark of 

Testimony, all that I command you to the Children of Israel. 

 במ' י:ג .2
ן  הֵֻ֑ וּ בָׁ קְעֶׁ֖ הוְתָׁ עֵדָָּ֔ ִּ֣ ל־הָּ יךָ֙ כָּ ד וְנֽוֹעֲד֤וּ אֵל ֶ֙ הֶל מוֹעֵֵֽ ח א ֹ֥ תַּ  : אֶל־פֶֶׁ֖

 

(3) When they blow them, all the congregation shall gather 

themselves to you at the door of the Tent of Meeting. 

 
 ויקרא ט .3

וּ   עֲשֻ֑ תַּ ק  ֶׁ֖ יְקוָֹׁ ֹ֥ה  אֲשֶר־צִוָּׁ ר  ָ֛ בָׁ דָׁ הַּ זֶֶ֧ה  ה  מ שִֶ֔ אמֶר  י ַ֣ וַּ א  )ו(  ָ֥ וְיֵרָּ
ק ֽ וֹד יְקוָֹּ ם כְבָ֥ ֶ֖  : אֲלֵיכ 

 
(6) Moses said, "This is the thing which Hashem commanded that 

you should do; and the glory of Hashem shall appear to you." 

 במדבר י  .4
י   יְהִָ֛ וַּ ן  )לה(  ר ֶ֖ אָּ הָּ עַ  נְס ָ֥ צוּ֙  ב  פֻ֙ וְיָׁ ֹּ֗ק  יְקוָֹׁ ה׀  ַ֣ קוּמָׁ ה  מ שֶֻ֑ אמֶר  י ַ֣ וַּ

נֵֶֽיך: יך מִפָׁ נְאֶֶׁ֖ נֹֻ֥סוּ מְשַּ יך וְיָׁ יְבִֶ֔ ה )לו(   א ֵֽ ִ֔ק    וּבְנחֻ ֶ֖ ה יְקוָֹׁ ַ֣ ר שוּבָׁ ֻ֑ י אמַּ
ל: פ  אֵֵֽ י יִשְרָׁ לְפֵֹ֥ וֹת אַּ בְבֶׁ֖  רִֵֽ

(35) When the ark traveled, Moshe would say, "Arise O God, and 

may Your enemies disperse, and may those who hate You flee from 

before You." (36) And when it rested he would say, "Return them, 

O God, the myriads of thousands of Israel." 

 
 קטז.-קטו:גמ' שבת  .5

י אמֶר מ שֶה״   רוֹן וַּ אָׁ יְהִי בִנְסוֹעַּ הָׁ ן: ״וַּ נַּ בָׁ נוּ רַּ ה זוֹ    —תָׁ שָׁ רָׁ פָׁ
ה,  טָׁ וּלְמַּ ה  עְלָׁ מִלְמַּ נִיוֹת  סִימָׁ הוּא  רוּךְ  בָׁ דוֹש  קָׁ הַּ הּ  לָׁ ה  שָׁ עָׁ

ר שֵם הוּא זֶה,   לוֹמַּ בִי אוֹמֵר: ל א מִן הַּ הּ. רַּ שֶאֵין זֶה מְקוֹמָׁ
א  פְנֵי עַצְמוֹאֶלָׁ שוּב הוּא ב  ר חָּ סֵפ  פְנֵי ש   .מ 

Shabbat 115b-116a 

Our Sages taught: “And when the Ark traveled and Moses 

proclaimed: Rise up, God, and Your enemies will scatter and those 

who hate You will flee from before You.” The Holy One, Blessed 

be He, made signs in the Torah for this portion, above and below in 

order to say that this is not its place.  Rebbe said: It is not for that 

reason, rather, because this portion is considered a book unto itself. 

 
 רש"י שבת קטז ע"א  .6

שאינה ראויה לכאן, דלאו בהליכות מסעות משתעי לעיל מינה, אלא בדגלים היתה ראויה ליכתב,    -שאין זה מקומה  
    בפרשת במדבר סיני.
לא זה השם של טעמי הסימניות, דמקומה הוא דפרשה זו בתחלת מסע שנסעו מהר סיני איירי,    -לא מן השם הוא זה  

 כדכתיב לעיל מיניה ויהי בחדש השני בשנה השנית בעשרים לחדש נעלה הענן וגו'. 
 
 א:מהרמב"ן במדבר  .7

א   בָּ ל י צֵא צָּ ם וְגוֹ׳ כָּ אֵל לְבֵית אֲב תָּ שְרָּ ל פְקוּדֵי בְנֵי י  הְיוּ כָּ וַי 
אֵל שְרָּ לְכוּת ...  בְי  מַּ יָׁה זֶה כְדֶרֶךְ שֶהַּ ר עוֹד כִי הָׁ כֵן שֶנ אמַּ וְיִתָׁ

רֶץ  אָׁ נֵס לָׁ נִים לִיכָׁ יוּ מְזֻמָׁ ה הָׁ תָׁ ה, כִי עַּ מָׁ ם לְמִלְחָׁ ה בְבוֹאָׁ עוֹשָׁ
וְעִם   רְדֵן  יַּ הַּ בְעֵבֶר  אֲשֶר  אֱמוֹרִי  הָׁ לְכֵי  מַּ עִם  ה  מָׁ בְמִלְחָׁ ב א  וְלָׁ

מַּ  ם, כְמוֹ שֶאָׁ ר כֻלָׁ שְאָׁ קוֹם אֲשֶר הַּ מָׁ חְנוּ אֶל הַּ ר: ״נוֹסְעִים אֲנַּ
צְרִיכִין   נְשִיאִים  וְהַּ מ שֶה  יוּ  וְהָׁ י׳:כ״ט(,  )במדבר  ה׳״  ר  מַּ אָׁ
שֵבֶט  ל  כָׁ ר  מִסְפַּ וְכֵן  ה,  מָׁ מִלְחָׁ הַּ א  צְבָׁ חֲלוּצֵי  ר  מִסְפַּ ת  עַּ דַּ לָׁ

מִלְ  רְכוֹת הַּ עַּ ב בְמַּ רְבוֹת מוֹאָׁ יו בְעַּ לָׁ ה יִפְק ד עָׁ שֵבֶט, וּמַּ ה, וָׁ מָׁ חָׁ
ם   עַּ ד אֶלֶף. וְזֶה טַּ נֵס שֶיִרְד ף אֶחָׁ ל הַּ ה ל א תִסְמ ךְ עַּ תוֹרָׁ כִי הַּ

אֵל שְרָּ א בְי  בָּ ל יוֹצֵא צָּ ה. וְעוֹד  כָּ מָׁ מִלְחָׁ א הַּ מִנְיָׁן מִפְנֵי צְבָׁ , כִי הַּ
הֶם   לִים יִפְלוּ לָׁ ה חֲבָׁ מָׁ ע כַּ ם וְיֵדַּ רָׁ רֶץ לְמִסְפָׁ אָׁ הֶם הָׁ לֵק לָׁ שֶיְחַּ
סִים   יוּ נִכְנָׁ גְלִים הָׁ מְרַּ ר הַּ הֶם, כִי לוּלֵי דְבַּ נִכְבֶשֶת לָׁ רֶץ הַּ אָׁ מִן הָׁ

ם מִיָׁד:  שָׁ

Ramban Bamidbar 1:45 

It is also possible for us to say that [the reason for ascertaining their 

numbers] was similar to the practice of governments before fighting 

a war, since they were now ready to enter into the Land and to fight 

against the kings of the Amorite that were on the other side of the 

Jordan [eastward] and all the others, as Moses said [unto Hobab], 

We are journeying unto the place of which the Eternal said: This I 

will give unto you. Therefore Moses and the princes [of the tribes] 

had to know the number of those armed for war, and also the 

numbers of each and every tribe, [in order to decide] what to 

command each of them in the plains of Moab [when drawing up] 

the battle-lines, for the Torah does not rely on the miracle of one 

chasing a thousand. This is the purport of the expression, all that go 

forth to the host in Israel, namely that the census was for the 

purpose of [determining the number of] men that will go forth to 

war; and also so that he should distribute the Land to them 

according to their numbers, and should know how many parts will 

be allotted to them of the Land that they capture, since if not for the 

affair of the spies, they would have entered the Land immediately. 

 
 ם במדבר פרק א ב'רש .8

עשרים  ובני  ישראל  לארץ  ללכת  צריכים  שמעתה  לפי 
ראוים לצאת בצבא המלחמה שהרי בעשרים בחדש השני  

' בפרשת בהעלותך וכת' שם נוסעים הזה נעלה הענן כדכת
זה   חדש  בתחילת  הק'  צוה  ולכך  וגו'.  המקום  אל  אנחנו 

 למנותן: 

Rashbam Bamidbar 1 

… from this point on the Israelites were headed for the land of 

Israel, and all males over the age of 20 were enlisted in the army for 

that purpose, because on the 20th of the second month the Torah 

speaks of the people leaving the region of Mount Sinai, the cloud 

having lifted off the Tabernacle and begun to move ahead of the 

people. (Compare Numbers 10,11). 
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 במדבר ב .9

ל־דִגְל֤וֹ יש עַּ גֶד )ב( אִַ֣ ל מִנֶֶּ֕ אֵֻ֑ וּ בְנֵַ֣י יִשְרָׁ ם יַּחֲנֶׁ֖ ית אֲב תִָׁ֔  בְא ת ת֙ לְבֵַ֣
וּ: חֲנֵֽ ד יַּ הֶל־מוֹעֵֶׁ֖ יב לְא ֵֽ בִֹ֥  סָׁ

 
 

ה   דְמָׁ ח נִים֙ קֵַ֣ ה)ג( וְהַּ חָּ ָ֔ זְרָּ ל מַחֲנֵָ֥ה    מ  ג  ֶּ֛ ה ד  ֶ֖ נִֹ֥ים ...    יְהוּדָּ ח  )ה( וְהַּ
ה   טֵַ֣ יו מַּ ֶׁ֖ לָׁ רעָׁ ָ֑ שכָּ שָּ ר:    י  ֵֽ ל בֶן־צוּעָׁ נְאֵֶׁ֖ ר נְתַּ שכִָׁ֔ שִיא֙ לִבְנֵַ֣י יִשָׁ ...  וְנָׁ
ה   טֵֶׁ֖ ן)ז( מַּ ן:  זְבוּלָֻ֑ ב בֶן־חֵלֵֽ ֶׁ֖ ן אֱלִיאָׁ שִיא֙ לִבְנֵַ֣י זְבוּלִֻ֔ ֶׁ֖ה ...  וְנָׁ רִאש נָׁ
עוּ: ס   ֵֽ  יִסָׁ

 
 

ל מַחֲנֵֵ֧ה)י(   ג  ִּ֣ ן  ד  נָּה  רְאוּבֵֶּ֛ ֶ֖ ם  תֵימָּ ֻ֑ יו ...  לְצִבְא תָׁ ֶׁ֖ לָׁ חוֹנִֹ֥ם עָׁ )יב( וְהַּ
ה  טֵַ֣ וֹןמַּ מְעָ֑ ה ... ש  טֵֶׁ֖ ָ֑ד)יד( וּמַּ עוּ: ס ... גָּ ֵֽ ם יִסָׁ  וּשְנִיִֶׁ֖

 
ד מַחֲנֵָ֥ה)יז(   ל־מוֹעֵֶּ֛ ה  ע א ֽ סֵַ֧ ם  וְנָּ ֶ֖ י  ת  הַלְו  מַחֲנ ָ֑ וֹךְ הַֽ ר יַּחֲנוּ֙    בְתִּ֣ אֲשֶ֤ כַּ

ם: ס  וֹ לְדִגְלֵיהֵֶֽ ל־יָׁדֶׁ֖ יש עַּ עוּ אִֹ֥ ן יִסִָׁ֔  כֵַ֣
מַחֲנֵָ֥ה  )יח(   ל  ג  ִּ֣ םד  י  פְרֶַּ֛ ם    א  ֶׁ֖ הלְצִבְא תָׁ ָ֑מָּ ה  ...  יָּ טֵַ֣ מַּ יו  ֶׁ֖ לָׁ וְעָׁ )כ( 
ה ָ֑ ה ... מְנַש  טֵֶׁ֖ ן)כב( וּמַּ ָ֑ נְיָּמ  עוּ: ס ...  ב  ֵֽ ים יִסָׁ  וּשְלִשִֶׁ֖

 
ל מַחֲנֵָ֥ה  )כה(   ג  ִּ֣ ןד  ֶּ֛ נָּה  דָּ פ ֶ֖ ם  צָּ ֻ֑ ה ...  לְצִבְא תָׁ טֵַ֣ יו מַּ ֶׁ֖ לָׁ ח נִֹ֥ים עָׁ )כז( וְהַּ
ר שֵָ֑ ה ... אָּ טֵֶׁ֖ י)כט( וּמַּ ָ֑ ל  וּ...  נַפְתָּ ֹ֥ה יִסְעֶׁ֖ חֲר נָׁ אַּ ם: פ  לָׁ   לְדִגְלֵיהֵֶֽ

 
ן־ ...  ה כֵֵֽ ָ֜ק אֶת־מ שֶֹּ֗ ה יְקוָֹׁ כ ל אֲשֶר־צִוִָּּׁ֨ ל כְְּ֠ אֵֻ֑ וּ בְנֵַ֣י יִשְרָׁ ַֽיַּעֲשֶׁ֖ ֵֽ )לד( וַּ

יו: פ  ֵֽ ית אֲב תָׁ ל־בֵֹ֥ יו עַּ ֶׁ֖ יש לְמִשְפְח תָׁ עוּ אִֹ֥ סִָׁ֔ ן נָׁ נ֤וּ לְדִגְלֵיהֶם֙ וְכֵַ֣  חָׁ

 במדבר י  . 10
ה֙  עֲלָׁ דֶש נַּ ח ֻ֑ ים בַּ בְעֶשְרִַ֣ י  שֵנִֶׁ֖ דֶש הַּ ח ֹ֥ שֵנִָ֛ית בַּ ֶ֧ה הַּ נָׁ שָׁ י בַּ יְהִִ֞ וַּ )יא( 
ם  סְעֵיהֶֶׁ֖ לְמַּ ל  אֵָ֛ בְנֵֵֽי־יִשְרָׁ וּ  יִסְעֶ֧ וַּ )יב(  ת:  עֵדֵֻֽ הָׁ ן  ֹ֥ מִשְכַּ ל  ֶׁ֖ מֵעַּ ן  נִָׁ֔ עָׁ הֵֶֽ

ן: ֵֽ ארָׁ ר פָׁ ֹ֥ ֶַֽׁ֖ן בְמִדְבַּ נָׁ ן הֶעָׁ יִשְכ ֹ֥ ֻ֑י וַּ ר סִינָׁ ַ֣ ֻ֑ה   מִמִדְבַּ רִאש נָׁ וּ בָׁ יִסְעֶׁ֖ )יג( וַּ
ה:   ק בְיַּד־מ שֵֶֽ ֶׁ֖ י יְקוָֹׁ ל־פִֹ֥  עַּ

ע   יִסִַּ֞ וַּ מַחֲנֵֵ֧ה  )יד(  ל  ג  ִּ֣ הד  ֶּ֛ ל־   בְנֵֽי־יְהוּדָּ וְעַּ ם  ֻ֑ לְצִבְא תָׁ ֶׁ֖ה  רִאש נָׁ בָׁ
בְנֵַ֣י   ה  טֵֶׁ֖ מַּ א  ל־צְבִָׁ֔ וְעִַּּ֨ )טו(  ב:  ֵֽ דָׁ מִינָׁ בֶן־עַּ וֹן  חְשֶׁ֖ נַּ וֹ  אִ֔ ר צְבָׁ ָ֑ שכָּ שָּ  י 

בְנֵַ֣י   ה  טֵֶׁ֖ מַּ א  ל־צְבִָׁ֔ וְעִַּּ֨ )טז(  ר:  ֵֽ בֶן־צוּעָׁ ל  נְאֵֶׁ֖ ןנְתַּ בֶן־   זְבוּלָֻ֑ ב  ֶׁ֖ אֱלִיאָׁ
ן:    חֵלֵֽ
ן)יז(   ָ֑ שְכָּ הַמ  ד  י   וְהוּרֶַ֖ נ שְאֵֶׁ֖ י  רִִ֔ מְרָׁ וּבְנֵַ֣י  בְנֵֵֽי־גֵרְשוֹן֙  סְע֤וּ  וְנָׁ

ן:   ֵֽ מִשְכָׁ  הַּ
ע  סַֹּּ֗ ל מַחֲנֵָ֥ה)יח( וְנָׁ ג  ֶּ֛ ן ד  וּר בֶן־  רְאוּבֵֶ֖ וֹ אֱלִיצֶׁ֖ אִ֔ ל־צְבָׁ ם וְעַּ ֻ֑ לְצִבְא תָׁ

בְנֵַ֣י   ה  טֵֶׁ֖ מַּ א  ל־צְבִָׁ֔ וְעִַּּ֨ )יט(  וּר:  וֹןשְדֵיאֵֽ מְעָ֑ בֶן־  ש  ל  מִיאֵֶׁ֖ שְלֵֻֽ
ה   טֵַ֣ א מַּ ֶׁ֖ ל־צְבָׁ י: )כ( וְעַּ ֵֽ דָׁ ישַּ ָ֑דצוּרִֵֽ ל:   בְנֵי־גָּ ף בֶן־דְעוּאֵֵֽ ֶׁ֖  אֶלְיָׁסָׁ

ים)כא(   ת ָ֔ הַקְהָּ סְעוָּ֙  ן   וְנָּ ֶׁ֖ מִשְכָׁ אֶת־הַּ ימוּ  וְהֵקִֹ֥ ש  ֻ֑ מִקְדָׁ הַּ י  נ שְאֵֶׁ֖
ם:   ֵֽ ד־ב אָׁ  עַּ

חֲנֵֹ֥ה   מַּ גֶל  דֶָ֛ ע  סַֹּּ֗ וְנָׁ י ם)כב(  פְרֶַ֖ וֹ   בְנֵֽי־א  אִ֔ ל־צְבָׁ וְעַּ ם  ֻ֑ לְצִבְא תָׁ
ה בְנֵַ֣י   טֵֶׁ֖ א מַּ ל־צְבִָׁ֔ וּד: )כג( וְעִַּּ֨ מִיהֵֽ ע בֶן־עַּ ֶׁ֖ מָׁ האֱלִישָׁ ָ֑ ל    מְנַש  מְלִיאֵֶׁ֖ גַּ

ה בְנֵַ֣י   טֵֶׁ֖ א מַּ ל־צְבִָׁ֔ וּר: )כד( וְעִַּּ֨ הצֵֽ ןבֶן־פְדָׁ ָ֑ נְיָּמ  י:    ב  ן בֶן־גִדְעוֹנִֵֽ ֶׁ֖  אֲבִידָׁ
חֲנֵַ֣ה   גֶל מַּ דֶֶּ֚ ע  סַֹּּ֗ וְנָׁ ן)כה(  ם   בְנֵי־דָָּ֔ ֻ֑ לְצִבְא תָׁ ת  חֲנ ֶׁ֖ מַּ ֵֽ ל־הַּ לְכָׁ ף  סֵֹ֥ מְאַּ

ה בְנֵַ֣י   טֵֶׁ֖ א מַּ ל־צְבִָׁ֔ י: )כו( וְעַּ ֵֽ דָׁ מִישַּ זֶר בֶן־עַּ וֹ אֲחִיעֶֶׁ֖ אִ֔ ל־צְבָׁ ר וְעַּ שֵָ֑  אָּ
ה בְנֵַ֣י   טֵֶׁ֖ א מַּ ל־צְבִָׁ֔ ן: )כז( וְעִַּּ֨ ֵֽ כְרָׁ ל בֶן־עָׁ גְעִיאֵֶׁ֖ י פַּ ָ֑ ל  ע בֶן־   נַפְתָּ ֶׁ֖ אֲחִירַּ

ֵַֽֽן:    עֵינָׁ
עוּ: ס  ֵֽ יִסָׁ ם וַּ ֻ֑ ל לְצִבְא תָׁ אֵֶׁ֖ י בְנֵֵֽי־יִשְרָׁ סְעֵֹ֥ לֶה מַּ  )כח( אֵָ֛
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 )לוי( 
 יהודה 
 יששכר
 זבלון 

 רחל 
 מנשה   -יוסף 
 אפרים  –יוסף 

 בנימין 

 זלפה
 גד
 אשר

 בלהה 
 דן

 נפתלי 
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 מזרח 
 יהודה 
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 דרום
 ראובן 
 שמעון 
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 מערב
 אפרים   -יוסף 
 מנשה  –יוסף 

 בנימין 

 צפון 
 דן

 אשר
 נפתלי 
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 )נפתלי(  )אשר( דן
 

 אפרים     יהודה    
 )מנשה(      )יששכר(    
 )בנימין(      )זבלון(     

 
 )גד(  )שמעון( ראובן

 
  

 אוהל מועד 
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 א'  יהושע יח . 14
אֵל֙   בְנֵֵֽי־יִשְרָׁ ת  ֤ ל־עֲדַּ כָׁ וּ  הֲלָ֜ יִקִָּׁ֨ הוַּ לָ֔ ל    ש  ה  ת־א ִּ֣ א  ם  ֶ֖ שָּ ינוּ  ָ֥ וַיַשְכ 

ד ם: מוֹעֵָ֑ ה לִפְנֵיהֵֶֽ ֶׁ֖ רֶץ נִכְבְשָׁ ֹ֥ אָׁ  וְהָׁ

Yehoshua 18:1 

And the whole congregation of the Children of Israel assembled 

themselves together at Shiloh, and set up the Tent of Meeting there; 

and the land was subdued before them. 

 
 כא  -יא  י'ח יהושע  . 15

ן  מִֶׁ֖ ה בְנֵֵֽי־בִנְיָׁ טֵֹ֥ ל מַּ ָ֛ ל גוֹרַּ עַּ יַֹּּ֗ ם    )יא( וַּ לִָׁ֔ וֹרָׁ וּל גֵֽ יֵצֵא֙ גְבַ֣ ם וַּ ֻ֑ לְמִשְפְח תָׁ
ת   ֹ֥ וּל לִפְאַּ גְבָ֛ ם הַּ הֶֶ֧ י לָׁ יְהִִּ֨ ף: )יב( וַּ ין בְנֵֹ֥י יוֹסֵֵֽ ה וּבֵֶׁ֖ ין בְנֵַ֣י יְהוּדִָׁ֔ בֵֶּ֚

גְבוּל֩   הַּ ה  ַ֣ לָׁ וְעָׁ ן  רְדֵֻ֑ יַּ מִן־הַּ ה  וֹנָׁ פֶׁ֖ ףצָׁ ת  ל־כ ֶ֙ יח֜וֹ  א  פ֗וֹן  יְר  צָּ ה    מ  ֤ לָׁ וְעָׁ
ם  ר֩ מִשִָּׁ֨ בַּ וְעָׁ )יג(  וֶן:  ֵֽ ית אָׁ בֵֹ֥ ה  רָׁ ֶׁ֖ מִדְבַּ יו  צְא תִָׁ֔ יוּ֙ ת ֵֽ וְהָׁ ה  מָׁ יִָׁ֔ ר֙  הָׁ בָׁ

ה   וּזָׁ לֹּ֗ וּל  גְבָ֜ ףהַּ ת  ֤ ל־כ  הָ֙   א  ה  לָ֙וּזָּ גְבָּ גְבוּל֙    נ ָ֔ הַּ ד  ֤ וְיָׁרַּ ל  ית־אֵֻ֑ בֵֵֽ יא  הִֶׁ֖
)יד(  וֹן:  חְתֵֽ תַּ וֹן  לְבֵית־ח רֶׁ֖ מִנֶַֹֽ֥גֶב  ר  אֲשֶָ֛ ר  הֶָּׁ֕ ל־הָׁ עַּ ר  דִָׁ֔ אַּ וֹת  טְרַ֣ עַּ
ל־פְנֵֹ֥י בֵית־  ר עַּ ר֙ אֲשִֶּ֨ הָׁ ה מִן־הָׁ גְבָׁ ם נֶֹּ֗ ת־יָָׁ֜ ב לִפְאַּ סִַּּ֨ גְבוּל֩ וְנָׁ ר הַּ ַ֣ אַּ וְתָׁ

אֶל־קִרְיַּ  יו  צְא תָֹּׁ֗ ת ֵֽ וּ  יַ֣ וְהָׁ ה֒  נֶגְבָׁ ים  ח רוֹןָ֘  רִִ֔ יְעָׁ ַ֣ת  קִרְיַּ יא  הִֶּ֚ ל֙  עַּ ֙ ת־בַּ
ַ֣ת   ה קִרְיַּ ה מִקְצֵֶׁ֖ גְבָׁ ת־נֶֶּ֕ ֵֽם: )טו( וּפְאַּ ת־יָׁ את פְאַּ ה ז ֶׁ֖ ֻ֑ יר בְנֵַ֣י יְהוּדָׁ עִֶׁ֖
ד  ִּ֨ : )טז( וְיָׁרַּ וֹחַּ י נֶפְתֵֽ ֶַֽׁ֖ן מֵֹ֥ עְיַּ א אֶל־מַּ ה וְיָׁצֶָּׁ֕ מָׁ גְבוּל֙ יִָׁ֔ א הַּ ֤ ים וְיָׁצָׁ רִֻ֑ יְעָׁ

ל־פְ  עַּ אֲשֶר֙  ר  הָֹּׁ֗ הָׁ ה  אֶל־קְצֵַ֣ וּל  גְבָ֜ מֶק  הַּ בְעֵֹ֥ ר  אֲשֶָ֛ ם  בֶן־הִנ ִ֔ י  גֵַ֣ נֵי֙ 
ם   י הִנ ָ֜ ד֩ גִֵּ֨ ה וְיָׁרַּ וֹנָׁ פֻ֑ ים צָׁ אִֶׁ֖ ףרְפָׁ ת  ֤ ל־כ  יָ֙   א  ה  הַיְבוּס  גְבָּ ין   נ ָ֔ ד עֵֹ֥ ֶׁ֖ וְיָׁרַּ

וֹת אֲשֶר־  א֙ אֶל־גְלִילִ֔ מֶש וְיָׁצָׁ ין שִֶ֔ א֙ עֵַ֣ וֹן וְיָׁצָׁ פֹּ֗ ר מִצָׁ ַ֣ אַּ ל: )יז( וְתָׁ גֵֵֽ ר 
ר   ָ֛ בַּ ן: )יח( וְעָׁ ן בֶן־רְאוּבֵֵֽ הַּ בֶן ב ֶׁ֖ ד אֶֹ֥ ֶּ֕ ים וְיָׁרַּ ה אֲדֻמִֻ֑ עֲלֵַ֣ ח מַּ כַּ ל־ נ ֶׁ֖ א 

ף ת  ָ֥ ה  כ  ֶ֖ בָּ עֲרָּ ֽ וֹנָּה  מוּל־הָּ פָ֑ וּל    צָּ גְבָ֜ הַּ ר  בִַּּ֨ וְעָׁ )יט(  ה:  תָׁ ֵֽ בָׁ עֲרָׁ הָׁ ד  ֶׁ֖ וְיָׁרַּ
ף ת  ִּ֣ ל־כ  ה    א  גְלָּ ה    בֵית־חָּ פוֹנָּ וּל אֶל־לְש֤וֹן יָׁם־   צָּ גְבֹּ֗ וֹת הַּ וּ׀ ת צְאַ֣ יַ֣ וְהָׁ

ן  רְדֵֹ֥ יַּ וּל נֵֶַֽֽגֶב: )כ( וְהַּ ה גְבֹ֥ ה זֶֶׁ֖ ן נֶַֻֽ֑גְבָׁ רְדֵֶׁ֖ יַּ ה הַּ ה אֶל־קְצֵֹ֥ וֹנָׁ פִ֔ ח֙ צָׁ לַּ מֶ֙ הַּ
יהָׁ  וּלתֶָ֛ לִגְבֵֽ ן  מִֶ֧ בִנְיָׁ י  בְנִֵּ֨ ת֩  חֲלַּ נַּ את  ז ֹ֡ ה  דְמָׁ ת־קֵֻ֑ לִפְאַּ וֹ  יִגְב ל־א תֶׁ֖

ם: ֵֽ יב לְמִשְפְח תָׁ בִֶׁ֖  סָׁ

Yehoshua 18:11-21 

(11) And the lot of the tribe of the children of Benjamin came up 

according to their families; and the border of their lot went out 

between the children of Judah and the children of Joseph. (12) And 

their border on the north side was from the Jordan. And the border 

went up to the side of Jericho on the north, and went up through the 

hill country westward; and it extended to the wilderness of Beth-

Aven. (13) And the border passed along from there to Luz, to the 

side of Luz — which is Beth-el — southward; and the border went 

down to Atroth-Addar, by the mountain that lies on the south of 

Beth-Horon the lower. (14) And the border was drawn and turned 

about on the west side southward, from the mountain that lies before 

Beth-Horon southward, and it extended to Kiriath-Baal — which is 

Kiriath-Yearim — a city of the children of Judah; this was the west 

side. (15) And the south side was from the uttermost part of Kiriath-

Yearim, and the border went out westward, and went out to the 

fountain of the waters of Nephtoah. (16) And the border went down 

to the uttermost part of the mountain that lies before the Valley of 

the son of Hinnom, which is in the valley of Rephaim northward; 

and it went down to the Valley of Hinnom, to the side of the Jebusite 

southward, and went down to En-Rogel. (17) And it was drawn on 

the north, and went out at En-Shemesh, and went out to Geliloth, 

which is over against the ascent of Adummim; and it went down to 

the Stone of Bohan the son of Reuben. (18) And it passed along to 

the side over against the Arabah northward, and it went down to the 

Arabah. (19) And the border passed along to the side of Beth-

Hoglah northward, and its border extended to the north bay of the 

Salt Sea, at the south end of the Jordan; this was the south border. 

(20) And the Jordan was to be the border of it on the east side. This 

was the inheritance of the children of Benjamin, by its borders, 

round about, according to their families. 

 
 דברים פרק לג   . 16
ן  )יב( נְיָּמ  ר    לְב  מַּ יד ה'אָׁ יו  יְד  לָּ טַח עָּ ב  שְכ ן לָּ ל   י  יו כָׁ לָׁ ח פֵף עָׁ

יוֹם  כֵןהַּ יו שָּ  : וּבֵין כְתֵפָּ

Devarim 33:12 

Of Benjamin he said, "The beloved of Hashem shall dwell in safety 

by him. He covers him all day long. He dwells between his 

shoulders." 

 
 דברים פרק יב   . 17

ל    )ח(   יוֹם אִיש כָׁ חְנוּ ע שִים פ ה הַּ אֲנַּ כְכ ל אֲשֶר  עֲשוּן  ל א תַּ
יו:   ר בְעֵינָׁ יָׁשָׁ ה וְאֶל    )ט(  הַּ מְנוּחָׁ ה אֶל הַּ תָׁ ד עָׁ אתֶם עַּ כִי ל א בָׁ

ךְ:   ה אֲשֶר ה' אֱ_להֶיך נ תֵן לָׁ חֲלָׁ נַּ רְדֵן    )י(  הַּ יַּ רְתֶם אֶת הַּ עֲבַּ וַּ
כֶם  נְחִיל אֶתְכֶם וְהֵנִיחַּ לָׁ רֶץ אֲשֶר ה' אֱ_להֵיכֶם מַּ אָׁ בְתֶם בָׁ וִישַּ

ח:   בְתֶם  בֶטַּ בִיב וִישַּ ל א יְבֵיכֶם מִסָׁ קוֹם    )יא(  מִכָׁ יָּה הַמָּ וְהָּ
ם  לְשַכֵן שְמוֹ שָּ ם בוֹ  בְחַר ה' אֱ_להֵיכ  י  ר  בִיאוּ    אֲש  ה תָׁ מָׁ שָׁ

וְזִבְחֵיכֶם  עוֹלתֵיכֶם  אֶתְכֶם  וֶּה  מְצַּ כִי  נ  אָׁ אֲשֶר  ל  כָׁ אֵת 
תִדְרוּ   אֲשֶר  נִדְרֵיכֶם  ר  מִבְחַּ וְכ ל  יֶדְכֶם  ת  וּתְרֻמַּ עְשְר תֵיכֶם  מַּ

ה':  לַּ

Devarim 12 

(8) You shall not do after all the things that we do here this day, 

every man whatever is right in his own eyes; (9) for you haven't yet 

come to the rest and to the inheritance, which Hashem your God 

gives you. (10) But when you pass over the Jordan, and dwell in the 

land which Hashem your God causes you to inherit, and He gives 

you rest from all your enemies around you, so that you dwell in 

safety, (11) then it shall happen that to the place which Hashem your 

God shall choose to cause His name to dwell there, there you shall 

bring all that I command you: your burnt offerings, and your 

sacrifices, your tithes, and the wave offering of your hand, and all 

your choice vows which you vow to Hashem. 

 
   ב עמוד קיח דף זבחים . 18

ה וְנִכְנֶסֶת לְחֶלְקוֹ שֶל  ה יוֹצֵאת מֵחֶלְקוֹ שֶל יְהוּדָׁ יְתָׁ ה הָׁ רְצוּעָׁ
עֵר  דִיק מִצְטַּ צַּ יָׁה בִנְיָׁמִין הַּ נוּי, וְהָׁ יָׁה מִזְבֵחַּ בָׁ הּ הָׁ בִנְיָׁמִין, וּבָׁ

הּ לְבׇלְעָׁ לֶיהָׁ  שֶל    .עָׁ מֵחֶלְקוֹ  יוֹצֵאת  ה  יְתָׁ הָׁ ה  רְצוּעָׁ מֵי  נָׁ א  כָׁ הָׁ
ת שִילה״ אֲנַּ יְינוּ דִכְתִיב: ״תַּ  .יוֹסֵף, לְחֶלְקוֹ שֶל בִנְיָׁמִין. וְהַּ

Zevachim 118b 

A strip of land protruded from the portion of Judah and entered into 

the portion of Benjamin, and the altar in the Temple was built on 

that strip. And the tribe of Benjamin the righteous would agonize 

over it every day, desiring to take it into its portion, due to its unique 

sanctity. Here too, a strip of land protruded from the portion of 

Joseph and entered into the portion of Benjamin…  
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